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Zapoznaj sie z instrukcjg. Zachowaj do wykorzystania w przysztosci.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i
ogoblnego przeznaczenia.

Oprawa oswietleniowa jest przeznaczona do podtgczenia na state, do
statej instalacji elektrycznej wewnatrz pomieszczen, wyposazonej w
Srodki lub urzadzenia majgce przerwy stykowe na wszystkich biegunach,
zapewniajgce petne odtgczenie w warunkach przepie¢ kategorii lll zgod-
nie z przepisami dotyczgcymi takiej instalacji.

Uzywac wytacznie w pomieszczeniach suchych. Nie uzywaé w tazience i
innych pomieszczeniach, w ktérych moze wystepowad wilgoé.

MONTAZ | BEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcjg. Montaz
powinna wykona¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszel-
kie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowaé
szczegblng ostroznosé. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierw-
szym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtgczenia elektrycznego. Wyréb moze byé przytaczo-
ny do sieci zasilajgcej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okre-
$lone prawem. Stosowaé odpowiednio dobrane srednice przewoddéw
zasilajgcych oraz ich rodzaj.

Zataczone koftki i wkrety do montazu oprawy sg przeznaczone do podfo-
za o strukturze petnej (beton, cegta petna). Do mocowania oprawy
zawsze nalezy uzywac elementéw mocujacych odpowiednich do podto-
za.

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy
matym dzieciom, poniewaz mogg one zrobié¢ krzywde sobie lub innym
lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie, wszystkie jego czesci oraz akceso-
ria nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla matych dzieci.
Przez kratke ochronng wentylatora nie wolno wkfada¢ zadnych przed-
miotdw, ani palcow (czy innych czesci ciata).

Na urzadzeniu nie wolno kfas¢ czy wieszac zadnych przedmiotdw, np.
czesci garderoby.

Zachowaj ostroznos¢ w przypadku dtugich wtoséw. Mogg one zostac
zassane przez strumien powietrza.

Przed wywierceniem otworéw do zamocowania plafonu upewnij sie, ze
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W miejscu wiercenia nie przebiega rura z gazem lub wodg (lub inna), ani
przewody elektroenergetyczne.

Nie montowac plafonu w poblizu obiektdw takich jak np. zastony, ktére
mogtyby zosta¢ wciggniete przez wentylator.

Nie kierowaé wzroku bezposrednio na zrédfo swiatta.

Urzadzenie to moze by¢ obstugiwane przez dzieci, ktére ukonczyty 8 lat
oraz przez osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycz-
nych lub umystowych, a takze nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, pod warunkiem zapewnienia im nadzoru lub przekaza-
nia instrukcji stosowania urzadzenia w bezpieczny sposdb i zrozumienia
zwigzanych z nim zagrozen. Dzieci nie mogg czysci¢ ani przeprowadzac
konserwacji urzadzenia bez nadzoru.

Oprawa przeznaczona do montazu na znacznej wysokosci, tak by
dystans od podtogi do oprawy wynosit powyzej 2,3 m.

Niestosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np.
do powstania pozaru, poparzen, porazenia prgdem elektrycznym, obra-
zen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych.

Nigdy nie dotykaj produktu ani przewodoéw elektrycznych mokrymi
rekami. W przypadku uszkodzenia przewodu lub innych elementéw
elektrycznych natychmiast odtgcz produkt od zasilania i skontaktuj sie z
wykwalifikowanym elektrykiem. Niedopuszczalne jest uzytkowanie
wyrobu uszkodzonego lub niekompletnego.

Zainstaluj o$wietlenie w stabilnym miejscu, aby unikng¢ przewrdcenia,
upadku lub poluzowania. Upewnij sie, ze mocowania sg odpowiednio
dokrecone.

Upewnij sie, ze konstrukcja sufitu (lub innego miejsca montazu) jest
wystarczajgco wytrzymata, aby utrzymac ciezar lampy.

W zestawie znajduje sie uchwyt na pilota. Mocowanie uchwytu do
Sciany na wkrety lub tasme dwustronng (patrz rysunki). Wkrety i tasma
dwustronna znajdujg sie w zestawie.

Baterie wielokrotnego fadowania taduj wytgcznie przy uzyciu tadowarki
dostarczonej wraz z bateriami lub o parametrach wskazanych przez
producenta baterii.

Instaluj oswietlenie w miejscu oddalonym od Zzrédet wody, takich jak
fontanny, baseny czy zbiorniki wodne, aby zminimalizowac¢ ryzyko zwar-
cia elektrycznego.



ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywaé przy odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu
wyrobu. Czysci¢ wytgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnié
swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewad sie do podwyzszo-
nej temperatury. Wyrdb zasila¢ wytgcznie napieciem znamionowym lub
zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu
uszkodzonego lub niekompletnego.

CECHY FUNKCJONALNE

Produkt mozna $ciemniac wytacznie przy pomocy zainstalowanego
uktadu elektronicznego (pilotem zdalnego sterowania). Barwe $wiatta
mozna zmienia¢ zaréwno pilotem, jak i wytgcznikiem Sciennym. W tym
celu nalezy szybko wytaczyc¢ i wtaczy¢ plafon przy pomocy wytacznika
Sciennego. Plafon wyposazony jest w wentylator. Latem schtadza on
powietrze, a zimg nagrzewa (dzieki zastosowaniu ciggu wstecznego).
Zasieg pilota okoto 5 metrow. Produkt wyposazony jest w timer 30
minut dla oswietlenia i 60 minut dla wentylatora.

OCHRONA SRODOWISKA *

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Nalezy segregowac odpady poopakowa-
niowe. Symbol przekreslonego kosza na smieci umieszczany na sprzecie,
opakowaniu lub dokumentach do niego dotgczonych oznacza, ze
produktu nie wolno wyrzucac tacznie z innymi odpadami pod karg
grzywny. Zuzyty sprzet moze zawierac substancje posiadajgce wtasciwo-
$ci trujace i rakotwodrcze, niebezpieczne dla zdrowia i zycia ludzi, ponad-
to zatruwajace glebe oraz wody gruntowe. Wyroby tak oznakowane
wymagajg specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow zbiera-
nia/odbioru udzielajg wtadze lokalne, firmy utylizacyjne lub sprzedawcy
tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac¢ rowniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej
niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Kazde gospodarstwo
domowe spetnia wazng role w taricuchu odzyskiwania ponownego
surowcoéw wtdrnych, co za tym idzie recyklingu zuzytego sprzetu. Odpo-
wiednie zachowanie ksztattuje odpowiednie postawy dla zachowania
wspdélnego dobra jakim jest sSrodowisko naturalne. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii Europejskie;j.
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INFORMACIJE DODATKOWE
Produkt wyposazony w niewymienne Zrddto Swiatta o klasie efektywno-
Sci energetycznej E.

-CZ-

URCENI / POUZITI

Vyrobek uréeny pro pouZziti v domacnosti nebo k podobnému pouZiti. PouzZivejte vyrobek uvnitf.

PouZivejte pouze v suchych mistnostech. NepouZivejte v koupelné nebo jinych mistnostech, kde se maze vyskytovat vihkost.

INSTALACE A BEZPECNOST

Pfed zahdjenim montaZze se seznam s ndvodem. Montaz by méla pi opravnéna osoba. Veskeré Einnosti pro pfi vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet
ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek mize
byt pFipojen k takové napdjeci siti, ktera splfiuje standardni jakostni normy podle predpistl. PouZivat spravné zvolené prameéry napajecich linek.

PFiloZzené hmoZdinky a $rouby pro montaz svitidla jsou uréeny pro pevnou konstrukci (beton, pIna cihla). K upevnéni svitidla vidy pouzivej pevii i prvky
vhodné pro podklad.

Zafizeni a jeho pfislusenstvi nejsou hracky. Nedavejte je malym détem na hrani, protoZe by mohly ubliZit sobé nebo ostatnim nebo poskodit zafizeni. Zatizeni,
vSechny jeho ¢asti a pfislusenstvi by mély byt uchovavany mimo dosah malych déti.

Nevkladdejte zadné pfedméty nebo prsty (nebo jiné &asti téla) skrz ochrannou mfizku ventilatoru.

Na zafizeni nepokladejte ani nezavésujte zadné predméty, napiiklad odévy.

S dlouhymi vlasy budte opatrni. Mohou byt nasavany proudem vzduchu.

Pfed vrtanim otvort pro montaz stropniho svitidla se ujistéte, Ze v misté vrtdni nevedou zddné plynové nebo vodovodni potrubi (nebo jiné potrubi) nebo elektrické
kabely.

Neinstalujte stropni svitidlo v blizkosti pfedméta, jako jsou zavésy, které by mohly byt vtazeny ventildtorem.

Nedivejte se pfimo do zdroje svétla.

Tento spotiebi¢ mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zku$enosti a znalosti za predpokladu, Ze jsou pod dohledem nebo jsou pouéeny o tom, jak spotiebi¢ pouzivat v bezpeéném prostfedi. zplisob a porozumét hrozbam.
Déti nesméji spotiebit istit ani udrzovat bez dozoru.

Minimalni vyska stropu poZadovana pfi instalaci produktu: 2,30 m.

FUNKCENT VLASTNOSTI

Vyrobek Ize stmivat pouze pomoci nainstalovaného elektronického systému (dalkové ovladdni). Barvu svétla Ize ménit jak délkovym ovladaéem, tak ndsténnym
vypina¢em. Chcete-li to provést, rychle vypnéte a zapnéte stropni svitidlo pomoci nédsténného vypinace. Stropni svitidlo je vybaveno ventildtorem. V Iété vzduch
ochlazuje a v zimé oh¥ivd (diky zpétnému tahu). Dosah délkového ovladéni je pfiblizné 5 metrd. Vyrobek je vybaven ¢asovaéem 30 minut pro osvétleni a 60 minut pro
ventilator.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a a# vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické gistici prosttedky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi pfehravat nad dopusténou teplotu. Vyrobek napajet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti. Je nepfipustné pouzivat poskozeny nebo nekompletni vyrobek. V poli ptsobeni silnych elektromagnetickych rusivych vin vyrobek mize reagovat
nestabilitou.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI *

Dbej o Cistotu a Zivotni prostfedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboZi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvIast zracovavany, utilisovany, ni¢eny. linformace o mistech sbéru
takovych produktd poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotiebované zbozi mize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim neZli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpist tam platnych. V
dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN{

Nedodrzovéni pokyn(i tohoto ndvodu miZe zapficinit pozar, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody.

Vyrobek je vybaven nevyménnym svételnym zdrojem s tfidou energetické ucinnosti E.

-DE -

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung. Verwenden Sie das Produkt im Innenbereich. Nur in trockenen Raumen verwenden.
Nicht im Badezimmer oder anderen Raumen verwenden, in denen Feuchtigkeit vorhanden sein kann.

INSTALLATION UND SICHERHEIT

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind
bei ab Energiever durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaRe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Verwenden Sie richtig ausgewdhlte Durchmesser von Stromkabeln und deren Typ.

Die beili jen Diibel und Schrauben zur Befesti der Leuchte sind fiir einen festen Untergrund (Beton, Vollziegel) vor t Ver den Sie zur
Befestigung der Leuchte immer fiir den Untergrund geeignete Befestigungsmittel.

Das Gerat und sein Zubehdr sind kein Spielzeug. Geben Sie sie nicht an kleine Kinder zum Spielen weiter, da diese sich selbst oder anderen schaden oder das Gerat
beschédigen konnten. Das Gerdt sowie alle seine Teile und Zubehdrteile sollten auRerhalb der Reichweite von kleinen Kindern

aufbewahrt werden.

Stecken Sie keine Gegenstande oder Finger (oder andere Kérperteile) durch das Schutzgitter des Ventilators.

Legen oder hangen Sie keine Gegenstande, z. B. Kleidungsstiicke, auf das Gerat.

Seien Sie vorsichtig bei langen Haaren. Sie kénnen durch den Luftstrom angesaugt werden.

Bevor Sie Locher fir die Montage der Deckenleuchte bohren, stellen Sie sicher, dass an der Bohrstelle keine Gas- oder Wasserleitungen (oder andere Rohre) oder
Stromkabel verlaufen.

Montieren Sie die Deckenleuchte nicht in der Ndhe von Gegenstanden wie Vorhédngen, die vom Ventilator angesaugt werden kénnten.

Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder einem Mangel an
Erfahrung und Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in den sicheren Umgang mit dem Gerét eingewiesen werden Weise und verstehen
Sie die Bedrohungen. Kinder diirfen das Gerat nicht ohne Aufsicht reinigen oder warten.

Erforderliche Mindestdeckenhéhe bei der Installation des Produkts: 2,30 m.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Das Produkt ist ausschlieRlich tiber die verbaute Elektronik (Fernbedienung) dimmbar. Die Farbe des Lichts kann sowohl mit der Fernbedienung als auch mit dem
Wandschalter verdndert werden. Schalten Sie dazu die Deckenleuchte mit dem Wandschalter schnell aus und wieder ein. Die Deckenleuchte ist mit einem Ventilator
ausgestattet. Es kiihlt die Luft im Sommer und erwarmt sie im Winter (dank Gegenzug). Die Reichweite der Fernbedienung betrégt ca. 5 Meter. Das Produkt ist mit
einem Timer von 30 Minuten fir die Beleuchtung und 60 Minuten fiir den Ventilator ausgestattet.
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BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Fuhren Sie Wartungsarbeiten bei getrennter Stromversorgung durch, nachdem das Produkt abgekiihlt ist. Nur mit empfindlichen und trockenen Stoffen reinigen.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel. Decken Sie das Produkt nicht ab. Firr freien Luftzugang sorgen. Das Produkt kann sich auf eine erhéhte
Temperatur erwarmen. Betreiben Sie das Produkt nur mit der angegebenen Nennspannung oder dem angegebenen Spannungsbereich. Es ist nicht akzeptabel, ein
beschadigtes oder unvollstandiges Produkt zu verwenden. Im Bereich starker elektromagnetischer Storungen kann der Produktbetrieb gestort werden.
UMWELTSCHUTZ *

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfille. Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Gerite selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréaten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die
Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
Ubersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren.

Das Produkt ist mit einer nicht austauschbaren Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E

ausgestattet.

- EE -

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja iildeesmarkideks. Kasutage toodet siseruumides. Kasutage ainult kuivades ruumides. Arge kasutage vannitoas
ega muudes ruumides, kus voib esineda niiskust.

PAIGALDAMINE JA OHUTUS

Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. imist6osid peab sooritama id kvalifikatsit omav isik. Igasugu
sooritada viljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
tlekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade v&ib olla tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis taidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid. Kasutage Gigesti valitud labim6&duga toitejuhtmeid ja nende titipi.

Kaasas olevad tiiiiblid ja kruvid valgusti paigaldamiseks on mdeldud kindlale pinnale (k taistellis). Kasutage valgusti kinnitamiseks alati innal

sobivaid kinnitusvahendeid.

Seade ja selle tarvikud ei ole manguasjad. Arge andke neid viikestele lastele mangimiseks, kuna need vdivad ennast vdi teisi kahjustada vai seadet kahjustada. Seade,
koik selle osad ja tarvikud tuleb hoida vaikelastele kattesaamatus kohas.

Arge sisestage esemeid ega sdrmi (v8i muid kehaosi) labi ventilaatori kaitsevére.

Arge asetage ega riputage seadmele mingeid esemeid, nt riideesemeid.

Olge pikkade juustega ettevaatlik. Neid saab huvool sisse imeda.

Enne laelambi paigaldamiseks aukude puurimist veenduge, et puurimiskohas ei jookseks gaasi- vi veetorusid (v6i mdnda muud toru) ega toitekaableid.

Arge paigaldage laelampi esemete, niiteks kardinate lihedusse, mida ventilaator vib sisse tsmmata.

Arge vaadake otse valgusallikasse.

Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fulsiliste, sensoorsete v3i vaimsete vdimetega vdi kogemuste ja teadmiste puudumisega
inimesed, tingimusel et neile on antud jarelevalvet v&i juhendatud, kuidas seadet ohutus kasutada. viisil ja m&ista ohte. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

Toote paigaldamisel ndutav minimaalne lae kérgus: 2,30 m.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Toodet saab hdmardada ainult paigaldatud elektroonilise siisteemi (kaugjuhtimispuldi) abil. Valgusti varvi saab muuta nii puldi kui seinaliilitiga. Selleks lilitage
laelamp seinaltiliti abil kiiresti valja ja sisse. Laevalgusti on varustatud ventilaatoriga. Suvel jahutab &hku ja talvel soojendab (tanu vastupidisele tombele).
Kaugjuhtimispuldi té6ulatus on umbes 5 meetrit. Toode on varustatud 30-minutilise valgustuse ja 60-minutilise ventilaatori taimeriga.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Parast toote jahtumist tehke hooldust lahti (ihendatud toiteallikaga. Puhastage ainult drnade ja kuivade kangastega. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke toodet. Tagada vaba juurdepias dhule. Toode vdib kuumeneda kdrgendatud temperatuurini. Toide toodet ainult maratud nimipinge vai pingevahemiku-
ga. Kahjustatud voi mittekomplektse toote kasutamine on vastuvdetamatu. Tugevate elektromagnetiliste hdirete piirkonnas vGib toote t66 olla hairitud.
KESKONNAKAITSE *

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata
tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbert66tlemist /
taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist.

Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete v&i

elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vdimud v&i selliste seadmete
edasimiitjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mudjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Sigusakte, mis kehtivad
antud riigis. Me soovitame teil iihendust vStta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vbivad pdhjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.

Toode on varustatud asendamatu valgusallikaga, mille energiatdhususklass on E.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskdytto6n. Kayta tuotetta sisatiloissa. Kayta vain kuivissa tiloissa. Ald kayta kylpyhuoneessa tai muissa tiloissa, joissa voi olla
kosteutta.

ASENNUS JA TURVALLISUUS

Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ail i valt henkil6n pit: L Kaikkia toi iteitd on
suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kdyttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkoliitanta on
suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja. Kayta oikein valittuja virtakaapeleiden
halkaisijat ja niiden tyyppi.

Mukana tulevat tapit ja ruuvit valaisimen kiinnitysté varten on tarkoitettu kiinteélle pinnalle (betoni, massiivitiili). Kdytd aina alustalle sopivia kiinnikkeita
valaisimen kiinnittamiseen.

Laite ja sen lisdvarusteet eivit ole leluja. Ald anna niitd pienten lasten leikki, silla ne voivat vahingoittaa itse4an tai muita tai vahingoittaa laitetta. Laite, kaikki sen
osat ja lisdvarusteet tulee sdilyttad poissa pienten lasten ulottuvilta.

Al3 tyénna esineita tai sormia (tai muita ruumiinosia) tuulettimen suojaritilan lapi.

Ala aseta tai ripusta laitteen paille mitaan esineitd, kuten vaatteita.




Ole varovainen pitkien hiusten kanssa. Ne voidaan imed ilmavirran avulla.

Ennen kuin poraat reikia kattovalaisimen asennusta varten, varmista, ettd porauspaikalla ei ole kaasu- tai vesiputkia (tai muita putkia) tai virtajohtoja.

Ala asenna kattovalaisinta lahelle esineits, kuten verhoja, jotka tuuletin voi vetaa sisaan.

Al katso suoraan valonlahteeseen.

Tat4 laitetta voivat kdyttda vihintddn 8-vuotiaat lapset seka henkilét, joilla on alentuneet fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa,
edellyttden, etta heitd valvotaan tai heita on opastettu laitteen kdytosta turvallisessa paikassa. tavalla ja ymmartaa uhkat. Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Tuotetta asennettaessa vaadittava vahimmadiskaton korkeus: 2,30 m.

OMINAISUUDET

Tuotetta voidaan himmentda vain kdyttamalla asennettua elektronista jarjestelmaa (kaukosaadin). Valon véria voidaan muuttaa sekd kaukosaatimelld ettd
seindkytkimelld. Voit tehdd tdman sammuttamalla kattovalaisimen nopeasti seindkytkimelld. Kattovalaisin on varustettu tuulettimella. Se jadhdyttaa ilmaa kesélla ja
lammittaa talvella (kadnteisvedon ansiosta). Kaukosaatimen kantama on noin 5 metrid. Tuote on varustettu ajastimella, joka on 30 minuuttia valaistukselle ja 60
minuuttia tuulettimelle.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Suorita huolto katkaistuna virtaldhteests, kun tuote on jadhtynyt. Puhdista vain herkilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia puhdistusaineita. Ala peita tuotetta.
Varmista ilman vapaa p&asy. Tuote voi kuumentua kohonneeseen lampétilaan. Kdyté tuotetta vain

madritetylld nimellisjannitteelld tai jannitealueella. Ei ole hyvaksyttavaa kdyttaa vaurioitunutta tai epataydellistd tuotetta. Voimakkaiden sdhkémagneettisten
héirididen alueella tuotteen toiminta voi hairiintya.

YMPARISTONSUOJELU *

Pidé huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia jatteita.

Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sdhkolaitteet on kierratettava. Nain merkittyja laitteita ei saa heittaa talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistélle ja terveydelle sekd vaativat erityista késittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan my6s palauttaa myyjélle korkeintaan samassa madrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut sadnnét ovat voimassa Euroopan
unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmadrayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jdlleenmyyjadamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, séhkaiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.

Tuote on varustettu ei-vaihdettavalla valonlahteelld, jonka energiatehokkuusluokka on E.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications. Use the product indoors. Use only in dry rooms. Do not use in the bathroom or

other rooms where moisture may be present.

INSTALLATION AND SAFETY

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power
supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The

product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Use appropriate diameters of the power leads.

The attached dowels and screws for ing the ire are i ded for a solid structure (concrete, solid brick). To fix the luminaire, always use fixing

elements suitable for the substrate.

The device and its accessories are not toys. Do not give them to small children to play with, as they may harm themselves or others or damage the device. The

device, all its parts and accessories should be kept out of the reach of small children.

Do not insert any objects or fingers (or other body parts) through the protective grille of the fan.

Do not place or hang any objects, e.g. items of clothing, on the device.

Be careful with long hair. They can be sucked in by the air flow.

Before drilling holes for mounting the ceiling lamp, make sure that there are no gas or water pipes (or any other pipe) or power cables running in the drilling place.

Do not mount the ceiling lamp near objects such as curtains that could be drawn in by the fan.

Do not look directly at the light source.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and

knowledge, provided that they have been given supervision or instruction on how to use the appliance in a safe way and understand the threats. Children must not

clean or maintain the appliance without supervision.

Minimum ceiling height required for product installation: 2.30 m.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

The product can only be dimmed using the installed electronic system (remote control). The color of the light can be changed both with the remote control and the

wall switch. To do this, quickly turn the ceiling lamp off and on using the wall switch. The ceiling lamp is equipped with a fan. It cools the air in summer and heats it

up in winter (by using reverse thrust). The remote control range is approximately 5 meters. The product is equipped with a timer of 30 minutes for the lighting and

60 minutes for the fan.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use

chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product can only be supplied by rated voltage

or voltage within the range provided. It is unacceptable to use a damaged or incomplete product. In the area of strong electromagnetic interference the functioning

of the product may be disrupted.

ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the

same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/

neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new

product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations

in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.

The product is equipped with a non-replaceable light source with energy efficiency class E.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen korié¢enju u domacinstvu i za opstu primenu. Koristite proizvod u zatvorenom prostoru. Koristiti samo u suhim prostorijama. Nemojte koristiti u
kupaonici ili drugim prostorijama gdje moze biti prisutna vlaga.

INSTALACIJA | SIGURNOST

Pre pocetka montaze proditajte uputstvo. 7u po ¢ i mora da vr3i struéno lice. Sve radnje jajte nakon iskljuéenj janja. Sacuvajte posebnu
opreznost. Sema montaZe: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti
prikljuéen na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije. Koristite pravilno odabrane promjere energetskih kabela i
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njihovu vrstu.

PriloZeni tipli i vijci za montaZu svjetiljke namijenjeni su za ¢vrstu podlogu (beton, puna cigla). Za pricvri¢ivanje svjetiljke uvijek koristite pricvrsne elemente
prikladne za podlogu.

Uredaj i njegova dodatna oprema nisu igracke. Nemojte ih davati maloj djeci da se s njima igraju jer mogu ozlijediti sebe ili druge ili ostetiti uredaj. Uredaj, sve
njegove dijelove i dodatke treba drzati izvan dohvata male djece.

Nemojte gurati nikakve predmete ili prste (ili druge dijelove tijela) kroz zastitnu resetku ventilatora.

Nemojte stavljati niti vjesati nikakve predmete, npr. odjevne predmete, na uredaj.

Budite oprezni s dugom kosom. Oni mogu biti usisani strujanjem zraka.

Prije nego $to busite rupe za montazu stropne svjetiljke, provjerite da na mjestu busenja ne prolaze plinske ili vodovodne cijevi (ili bilo koje

druge cijevi) ili strujni kabeli.

Nemojte montirati stropnu svjetiljku u blizini predmeta kao to su zavjese koje bi ventilator mogao uvuéi.

Ne gledajte izravno u izvor svjetlosti.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili su ih poducili kako koristiti uredaj u sigurnom nacin i razumjeti prijetnje. Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati uredaj bez nadzora.
Minimalna visina stropa potrebna za ugradnju proizvoda: 2,30 m.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod se moZe zatamniti samo pomocu instaliranog elektronickog sustava (daljinski upravlja). Boja svjetla se moze mijenjati i daljinskim upravljaéem i zidnim
prekidacem. Da biste to ucinili, brzo iskljucite i ukljucite stropnu svjetiljku pomocu zidnog prekidaca. Plafonjera je opremljena ventilatorom. Ljeti hladi zrak, a zimi ga
zagrijava (zahvaljujuci obrnutom propuhu). Domet daljinskog upravljaca je priblizno 5 metara. Proizvod je opremljen timerom od 30 minuta za rasvjetu i 60 minuta za
ventilator.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIE / KONZERVACIJA

Provedite odrzavanje s isklju¢enim napajanjem nakon $to se proizvod ohladi. Cistite samo s osjetljivim i suhim tkaninama. Nemojte koristiti kemijska sredstva za
Cis¢enje. Nemojte prekrivati proizvod. Osigurajte slobodan pristup zraku. Proizvod se moze zagrijati do povisene temperature. Napajajte proizvod samo nazivnim
naponom ili navedenim rasponom napona. Neprihvatljivo je koristiti ostecen ili nepotpun proizvod. U podrudju jakih elektromagnetskih smetnji moze do¢i do
poremecaja u radu proizvoda.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE *

Odrzavajte CistoCu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od ambalaze. Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektri¢nih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi
proizvodi mogu da budu 3tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Tako
oznatene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potro3enih elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaZe lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije vec¢a nego kod novo kupljenog uredaja
iste vrste. Ovi principi se ti¢u podrucja Evropske Unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

NepridrZavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete.

Proizvod je opremljen nezamjenjivim izvorom svjetla klase energetske uéinkovitosti E.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhat6 haztartasban és az dltaldnos rendeltetés(i megvilagitashoz. A terméket beltérben haszndlja. Csak szaraz helyiségekben hasznélja. Ne
hasznalja fiird6szobaban vagy mas olyan helyiségben, ahol nedvesség lehet jelen.

TELEPITES ES BIZTONSAG

A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt daram mellett kell
végezni! A szerelés kiil6nds dvatossagot igényel! Telepitési leiras: ldsd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekotés
megfelelGsségét. A termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kévetelményeknek megfelelé dramhélézathoz. Hasznéljon megfeleléen kivélasztott
4tmérdjl tépkabeleket és azok tipusat.

A mellékelt tiplik és csavarok a lampatest rogzitéséhez szilard feliiletre (beton, témor tégla) valok. A lampatest rogzitéséhez mindig az

aljzatnak megfelel6 rogzitelemeket hasznaljon.

A késziilék és tartozékai nem jatékok. Ne adja kisgyermekeknek jétszani veliik, mert kart tehetnek magukban vagy masokban, illetve kérosithatjék a késziiléket. A
késziléket, annak minden alkatrészét és tartozékat kisgyermekek elél elzarva kell tartani.

Ne dugjon be semmilyen targyat vagy ujjat (vagy mas testrészét) a ventilator véddracsan keresztiil.

Ne helyezzen vagy akasszon fel semmilyen targyat, példaul ruhadarabot a késziilékre.

Legyen 6vatos a hosszu hajjal. A Iégdramlds beszivhatja Gket.

Miel6tt lyukakat firna a mennyezeti lampa felszereléséhez, gy6z6djon meg arrél, hogy a furéhelyen nincs gaz- vagy vizvezeték (vagy barmilyen mas csé) vagy
tapkabel.

Ne szerelje fel a mennyezeti lampat olyan targyak, példaul fuggonyok kozelébe, amelyeket a ventildtor behizhat.

Ne nézzen kozvetleniil a fényforrasba.

Ezt a késziiléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csékkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezd személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy felligyeletet kaptak, vagy utasitast kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatara. médon, és megértse a
fenyegetéseket. Gyermekek nem tisztithatjék vagy karbantarthatjék a késziiléket feliigyelet nélkl.

A termék beépitésénél minimalisan sziikséges belmagassag: 2,30 m.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak a telepitett elektronikus rendszerrel (taviranyitéval) szabalyozhaté. A lampa szine a taviranyitéval és a fali kapcsoléval is valtoztathatd. Ehhez gyorsan
kapcsolja ki és be a mennyezeti lampét a fali kapcsoldval. A mennyezeti [ampa ventilatorral van felszerelve. Nyaron hiiti a levegét, télen felmelegiti (héla a forditott
huzatnak). A taviranyitd hatétavolséga kortlbelll 5 méter. A termék 30 perces id6zitGvel van felszerelve a vilagitashoz és 60 perces a ventilatorhoz.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

A karbantartast lekapcsolt tapfesziiltség mellett végezze el, miutan a termék leh(ilt. Csak finom és szaraz szovettel tisztitsa. Ne hasznaljon vegyi tisztitoszereket. Ne
takarja le a terméket. Biztositsa a levegé szabad hozzaférését. A termék magas h6mérsékletre melegedhet fel. A terméket csak a megadott névleges fesziiltséggel
vagy fesziiltségtartomannyal taplalja. Sériilt vagy hidnyos termék hasznalata elfogadhatatlan. Er6s elektromagneses interferencia esetén a termék mUikodése zavart
okozhat.

KORNYEZETVEDELEM *

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja. Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. igy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositas / kezelés / hatdstalanitas kiilonos formajat igénylik. igy megjelolt termékeket el kell
szallitani az elhasznélddott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijté helyre. Informaciok a gytijt6helyekre vonatkozdan a helyi hatésagoktol vagy az érintett
berendezés forgalmazéitol kaphatok. Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is kdteles atvenni az dj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unié teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikdé forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutato figyelmen kivil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

A termék E energiahatékonysagi osztalyu, nem cserélhetd fényforrassal van felszerelve.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali. Utilizzare il prodotto all'interno.

Utilizzare solo in ambienti asciutti. Non utilizzare in bagno o in altre stanze in cui potrebbe essere presente umidita.
INSTALLAZIONE E SICUREZZA

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. assemblaggio deve essere da una con appropriata
Eseguire iasi i con l'ali i disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo

utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d’alimentazione che soddisfi gli
standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Utilizzare i diametri dei cavi di alimentazione opportunamente selezionati e il loro tipo.

I tasselli e le viti in dotazione per il montaggio dell'apparecchio sono destinati a una superficie solida (cemento, mattoni pieni). Utilizzare sempre elementi di
fissaggio adatti al supporto per fissare |'apparecchio.

L'apparecchio e i suoi accessori non sono giocattoli. Non lasciarli giocare con i bambini piccoli, poiché potrebbero danneggiare se stessi o gli altri o danneggiare il
dispositivo. L'apparecchio, tutte le sue parti e gli accessori devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini piccoli.

Non inserire oggetti o dita (o altre parti del corpo) attraverso la griglia protettiva della ventola.

Non posizionare o appendere oggetti, ad esempio capi di abbigliamento, sull'apparecchio.

Fai attenzione con i capelli lunghi. Possono essere aspirati dal flusso d'aria.

Prima di praticare i fori per il montaggio della plafoniera, assicurarsi che nel luogo della foratura non passino tubi del gas, dell'acqua (o qualsiasi altro tubo) o cavi di
alimentazione.

Non montare la lampada da soffitto vicino a oggetti come tende che potrebbero essere attirate dal ventilatore.

Non guardare direttamente la fonte di luce.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza
di esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni su come utilizzare I'apparecchio in un ambiente sicuro modo e comprendere
le minacce. | bambini non devono pulire o effettuare la manutenzione dell'apparecchio senza supervisione.

Altezza minima del soffitto richiesta per I'installazione del prodotto: 2,30 m.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Il prodotto & dimmerabile esclusivamente tramite il sistema elettronico installato (telecomando). Il colore della luce puo essere cambiato sia con il telecomando che
con l'interruttore a parete. Per fare cio, spegni e accendi rapidamente la plafoniera utilizzando I'interruttore a parete. La plafoniera & dotata di ventilatore. Raffresca
I'aria d'estate e la riscalda d'inverno (grazie al tiraggio inverso). La portata del telecomando ¢ di circa 5 metri. Il prodotto & dotato di timer di 30 minuti per
I'illuminazione e di 60 minuti per la ventola.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione con |'alimentazione scollegata dopo che il prodotto si & raffreddato. Pulire solo con tessuti delicati e asciutti. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso all'aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a raggiungere una temperatura elevata. Alimentare il prodotto solo
con la tensione nominale o I'intervallo di tensione specificato. E inaccettabile utilizzare un prodotto danneggiato o incompleto. Nell'area di forte interferenza
elettromagnetica, il funzionamento del prodotto potrebbe essere disturbato.

PROTEZIONE AMBIENTALE *

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire. Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio
/ neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti

di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali.

Il prodotto é dotato di una sorgente luminosa non sostituibile con classe di efficienza energetica E.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams. Naudokite gaminj patalpose. Naudokite tik sausose patalpose. Nenaudokite vonios kambaryje
ar kitose patalpose, kuriose gali buti drégmes.

MONTAVIMAS IR SAUGA

Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. ima turi atlikti asmuo turintis atiti jgalini Visi darbai turi bati atliekami atji maitinima
Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitirék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Naudokite tinkamai parinktus maitinimo kabeliy skersmenis ir jy tipa.

Pridedami kaiiai ir varztai $viestuvui tvirtinti yra skirti tvirtam pavirsiui (betonas, masyvo plyta). Sviestuvo tvirtinimui visada naudokite pagrindui tinkamas
tvirtinimo detales.

Prietaisas ir jo priedai néra Zaislai. Neduokite jy zaisti maziems vaikams, nes jie gali pakenkti sau ar kitiems arba sugadinti jrenginj. Prietaisas, visos jo dalys ir priedai
turi bati laikomi maZiems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nekiskite jokiy daikty ar pirsty (ar kity kano daliy) pro apsaugines ventiliatoriaus groteles.

Ant prietaiso nedékite ir nekabinkite jokiy daikty, pvz., drabuZiy.

Bukite atsargus su ilgais plaukais. Juos gali jsiurbti oro srautas.

Prie$ grezdami skylutes lubiniam Sviestuvui montuoti, jsitikinkite, kad greZzimo vietoje néra dujy ar vandens vamzdZiy (ar kitokio vamzdZio) ar maitinimo kabeliy.
Nemontuokite luby lempos 3alia objekty, pvz., uzuolaidy, kuriuos gali jtraukti ventiliatorius.

NeZidrékite tiesiai j Sviesos 3altinj.

§j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy, su salyga, kad jie yra
priziarimi arba buvo instruktuoti, kaip naudoti prietaisg seife. bGdu ir suprasti grésmes. Vaikai negali valyti ar priZiGréti prietaiso be priezitros.

Minimalus luby aukstis, reikalingas montuojant gaminj: 2,30 m.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj galima pritemdyti tik naudojant jdiegta elektronine sistema (nuotolinio valdymo pultg). Sviesos spalva galima keisti tiek nuotolinio valdymo pulteliu, tiek
sieniniu jungikliu. Norédami tai padaryti, greitai iSjunkite ir jjunkite luby lempg naudodami sieninj jungiklj. Luby lempoje yra ventiliatorius. Vasara vésina ora, o Ziemg
Sildo (déka atvirkstines traukos). Nuotolinio valdymo pulto veikimo nuotolis yra apie 5 metrai. Gaminyje yra 30 minuciy ap$vietimo ir 60 minuciy ventiliatoriaus
laikmatis.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIIOS / KONSERVAVIMAS

PrieZilir atlikite atjunge maitinima, kai gaminys atvés. Valykite tik Svelniais ir sausais audiniais. Nenaudokite cheminiy valymo priemoniy. Neuzdenkite gaminio.
Uztikrinkite laisvg oro patekima. Produktas gali jkaisti iki aukStesnés temperattros. Maitinkite gaminj tik su nurodyta vardine jtampa arba jtampos diapazonu.
Nepriimtina naudoti sugadinta ar nepilng gaminj. Stipriy elektromagnetiniy trukdZiy srityje gali sutrikti gaminio veikimas.

APLINKOSAUGA *




Rapinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima. Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé
bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty
atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudéveéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos dél surinkéjy / prieméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus
nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose 3alyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.
Gaminyje yra nekei¢iamas Sviesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé E.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lizstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam. Izmantojiet produktu telpas. Izmantojiet tikai sausas telpas. Nelietot vannas
istaba vai citas telpas, kur var bat mitrums.

UZSTADISANA UN DROSIBA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabut ipasi
piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana.
Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Izmantojiet pareizi izvélétus stravas kabelu diametrus un to
veidus.

Komplektacija esosie dibeli un skrives gaismekla montazai ir paredzéti cietai virsmai (betons, masivs kiegelis). Gaismekla stiprinasanai vienmér izmantojiet
pamatnei piemérotus stiprinajumus.

lerice un tas piederumi nav rotallietas. Nedodiet tos maziem bérniem spéléties, jo tie var kaitét sev vai citiem vai sabojat ierici. lerice, visas tas dalas un piederumi
jaglaba maziem bérniem nepieejama vieta.

Neievietojiet nekadus priekSmetus vai pirkstus (vai citas kermena dalas) caur ventilatora aizsargrezgi.

Nenovietojiet un nekariet uz ierices nekadus priekSmetus, pieméram, apgérba gabalus.

Esiet uzmanigi ar gariem matiem. Tos var iestkt gaisa plasma.

Pirms griestu lampas montazas caurumu urb3anas parliecinieties, vai urbsanas vieta neiet gazes vai Gdens caurules (vai jebkura cita caurule) vai stravas kabeli.
Neuzstadiet griestu lampu tadu objektu ka aizkaru tuvuma, kurus var ievilkt ventilators.

Neskatieties tie$i uz gaismas avotu.

So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam vai pieredzes un zina$anu trikumu, ja vien vini ir
sanémusi uzraudzibu vai instrukcijas par ierices lietoSanu seifa. veida un izprast draudus. Bérni nedrikst tirit vai apkopt ierici bez uzraudzibas.

Minimalais griestu augstums, kas nepieciesams, uzstadot izstradajumu: 2,30 m.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Produktu var aptumsot, tikai izmantojot uzstadito elektronisko sistému (talvadibas pulti). Gaismas krasu var mainit gan ar talvadibas pulti, gan sienas slédzi. Lai to
izdaritu, atri izslédziet un ieslédziet griestu lampu, izmantojot sienas slédzi. Griestu lampa ir aprikota ar ventilatoru. Tas atdzesé gaisu vasara un sasilda to ziema
(pateicoties pretéjai vilkmei). Talvadibas pults darbibas radiuss ir aptuveni 5 metri. Produkts ir aprikots ar taimeri 30 mindtes apgaismojumam un 60 minates
ventilatoram.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi péc produkta atdzisanas. Tiriet tikai ar smalkiem un sausiem audumiem. Neizmantojiet kimiskos tirisanas lidzek|us.
Neparsedziet izstradajumu. NodroSiniet brivu gaisa piek|uvi. Produkts var uzkarst lidz paaugstinatai temperatarai. Stradajiet izstradajumu tikai ar noradito nominalo
spriegumu vai sprieguma diapazonu. Ir nepienemami izmantot bojatu vai nepilnigu produktu. Spécigu elektromagnétisko traucéjumu zona var tikt traucéta
izstradajuma darbiba.

VIDES AIZSARDZIBA *

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus. Tas apzimé&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléana / neutralizé3ana. Taja veida apziméti izstradajumi
jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vak3anas punkta. Informaciju par vak3anas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai §
tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriek8minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam
sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIIUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrookam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem.

Produkts ir aprikots ar nenomainamu gaismas avotu ar E energoefektivitates klasi.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general. Utilizati produsul in interior. Utilizati numai in incaperi uscate. Nu utilizati in baie sau in alte incaperi in care
poate fi prezenta umezeald.

INSTALARE $I SIGURANTA

Tnainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenti. Orice actiune face dup3 oprirea
Trebuie ficutd atentia mare. Diagrama de instalare: a se vedea ilustratii. inainte de prima utilizare, asigurati-vi ci o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Utilizatii alese in mod
corespunzdtor diametrurile de cabluri de alimentare.
Diblurile si suruburile atasate pentru corpului de il
folositi intotdeauna elemente de fixare potrivite pentru substrat.

Aparatul si accesoriile sale nu sunt jucdrii. Nu le dati copiilor mici pentru a se juca, deoarece acestia se pot rdni pe ei insisi sau pe altii sau pot deteriora dispozitivul.
Dispozitivul, toate piesele si accesoriile sale trebuie tinute la indemana copiilor mici.

Nu introduceti obiecte sau degete (sau alte parti ale corpului) prin grila de protectie a ventilatorului.

Nu asezati si nu atarnati obiecte, de exemplu articole de imbracaminte, pe dispozitiv.

Ai grija la parul lung. Ele pot fi aspirate de fluxul de aer.

Tnainte de a gduri gaurile pentru montarea lampii de tavan, asigurati-vd ci nu existd conducte de gaz sau apa (sau orice altd conduct) sau cabluri de alimentare in
locul de foraj.

Nu montati plafoniera in apropierea unor obiecte, cum ar fi draperiile, care ar putea fi trase de ventilator.

Nu va uitati direct la sursa de lumina.

sunt desti unei structuri solide (beton, caramida plind). Pentru a fixa corpul de iluminat,

experientd si cunostinte, cu conditia ca acestea s fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului intr-un loc sigur. mod si intelegeti amenintarile.
Copiii nu trebuie sd curete sau sa intretind aparatul fard supraveghere.

Tnéltimea minim3 a tavanului necesar3 la instalarea produsului: 2,30 m.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE



Produsul poate fi reglat numai cu ajutorul sistemului electronic instalat (telecomanda). Culoarea luminii poate fi schimbata atat cu telecomanda cat si cu
intrerupatorul de perete. Pentru a face acest lucru, stingeti si porniti rapid plafoniera folosind intrerupdtorul de perete. Lampa de tavan este echipata cu ventilator.
Racoreste aerul vara si il incalzeste iarna (datorita tirajului invers). Raza de actiune a telecomenzii este de aproximativ 5 metri. Produsul este echipat cu un
cronometru de 30 de minute pentru iluminare si 60 de minute pentru ventilator.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti
chimice. A nu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabild utilizarea unui produs deteriorat sau incomplet. Sub actiunea de interferenta
puternica electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului.

PROTECTIE MEDIULUI *

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sindtatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decét noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor téri ar trebui sa se aplice reglementérile legale in vigoare in
tard. Vd recomanddm sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Produsul este echipat cu o sursa de lumina neinlocuibild cu clasa de eficientd energetica E.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na pouZitie v domdcnosti a na vieobecné poufzitie. Vyrobok pouZivajte v interiéri. PouZivajte len v suchych miestnostiach. Nepouzivajte v kipelni
alebo inych miestnostiach, kde sa méze vyskytovat vihkost.

INSTALACIA A BEZPECNOST

Pred pristipenim k montaZi sa obozndmte s nivodom. MontaZ by mala vykonavat patriéne a a osoba. Vietky ukony vykonavajte pri

Zachovajte zvld3tnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim sa ubezpette ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej

siete, ktord splfia pravne ur¢ené kvalitativne energetické Standardy. PouZite spravne vybraté priemery napajacich vodicov.
PriloZzené hmoZdinky a skrutky na montaz svietidla si uréené pre pevnu konstrukciu (betén, plna tehla). Na i
prvky vhodné pre podklad.

Zariadenie a jeho prisluenstvo nie su hracky. Nedavajte ich malym detom na hranie, pretoze mézu ubliZit sebe alebo inym alebo poskodit zariadenie. Zariadenie,
vietky jeho Casti a prisluSenstvo uchovavajte mimo dosahu malych deti.

Nevkladajte Ziadne predmety ani prsty (alebo iné asti tela) cez ochrannd mriezku ventilatora.

Na zariadenie nekladte ani nevesajte Ziadne predmety, napriklad odevy.

Budte opatrni s dlhymi vlasmi. Mdzu byt nasavané pridom vzduchu.

Pred vitanim otvorov pre montaz stropného svietidla sa uistite, Ze v mieste vitania nevedie Ziadne plynové alebo vodovodné potrubie (alebo iné potrubie) alebo
napéjacie kable.

Stropné svietidlo nemontujte v blizkosti predmetov, ako st zavesy, ktoré by mohol ventildtor vtiahnut.

Nepozerajte sa priamo na zdroj svetla.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a viac a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, za predpokladu, ze budd pod dohlfadom alebo budd pouéené o tom, ako spotrebi¢ pouzivat v bezpeénom prostredi. a pochopit hrozby. Deti
nesm spotrebi¢ ¢istit ani udrziavat bez dozoru.

Minimalna vyska stropu potrebna pri instaldcii produktu: 2,30 m.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Produkt je mozné stmievat iba pomocou nainstalovaného elektronického systému (dialkové ovladanie). Farbu svetla je mozné menit dialkovym ovlddacom aj
nastennym vypinaom. Ak to chcete urobit, rychlo vypnite a zapnite stropné svietidlo pomocou nastenného vypinaca. Stropné svietidlo je vybavené ventildtorom. V
lete vzduch ochladzuje a v zime ohrieva (vdaka spatnému tahu). Dosah dialkového ovladdaca je priblizne 5 metrov. Vyrobok je vybaveny ¢asovacom na 30 minut pre
osvetlenie a 60 minut pre ventilator.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa mézZe zahrievat do zvy3enej teploty. Vyrobok napdjajte vyluéne menovitym pradom resp. napatim v
uvedenom rozmedezi. Je neprijatelné pouzivat poskodeny alebo nekompletny vyrobok. V priestore silného elektromagnetického rudenia méze byt prevadzka vyrobku
ruena.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Dbajte na €istotu a zivotné prostredie. Odporu¢ame triedenie obalového odpadu.

Toto oznaenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznagené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do oby¢ajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujd $pecidlnu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnoZstve nie va¢siom ako nova kupovana technika rovnakého
druhu. Tieto zésady sa tykajd tzemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin dodrZujte pravne regulécie platné v danej krajine. Odporuga sa kontaktovat distributora
nasho vyrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, Urazu elektrickym prddom, telesnym trazom a dal$im hmotnym a nehmotnym
Skodam.

Vyrobok je vybaveny nevymenitelnym svetelnym zdrojom s triedou energetickej G¢innosti E.

vidy Zivajte up

-UA -
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupib npn3HaueHuit aNa 3aCTocyBaHHA Y 4OMALLHbOMY rOCMOAAPCTBI i 3arasibHOro NPU3HaYeHHA. BUKOPUCTOBYIATE NPOAYKT Y NPUMILLLEHHI. BUKOPUCTOBYBATH TiNbKK
B CYXMX NPUMILLEHHAX. He BUKOPUCTOBYITE y BaHHIM abo iHWMUX NPUMILLEHHAX, Ae MOxe 6yTi Bonora.
BCTAHOBJ/IEHHA TA BE3MEKA
Mepea NOYaTKOM MOHTaXy HEOBXiZIHO 03HAMOMMUTUCA 3 IHCTPYKUIiED. MoHTaX TMcA 3 Bi, i i Bci

i TMCA NPy BiAj i. HeobxiaHo 6yTM 0c06AMBO O6epexHUM. Cxema MOHTaXy: AWB. intocTpaujio. Mepes nepwmnm BUKOPUCTAHHAM
HeobXifHO NepeKoHATUCH, L0 MeXaHIYHNIA MOHTa i eNeKTPUYHE NiAK0YeHHA 3AiMCHeHI NPaBUAbHO. BMPi6 MOXHa BKAKOYATH Y MEPEXKY KUBNEHHS, LLO BiANOBigae
CTaHAaPTaM LLOAO EHeprii, BU3HaYeHUM BiANOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. BUKOPUCTOBYITE NPaBubHO NigibpaHi AiameTpyu cunosux Kabenis i ix Tun.
[Aio6eni Ta wWypynu Ana KPinneHHA CBITUABHUKA, WO A0AAI0THCA, NP i AnA cyui i pxHi (6eToH, NoBHOTINA Lerna). [ANA KpinAeHHA CBITUNbHUKA
3aBXAU yiTe Kpil AKi N, Tb ANA OCHOBU.
MpucTpiii Ta akcecyapu 40 HBOTO He € irpalwkamu. He AaBaiiTe ix rpaTh ManeHbKUM AiTAM, OCKINbKM BOHM MOXYTb 3aBAaTH WKOAM cobi UM iHWMM abo nowkoanTH
npucTpii. MpucTpiit, yci Moro YacTUHK Ta akcecyapw cnig, 36epiraT B HEAOCTYNHOMY ANA MANEHbKUX AiTei Micu.
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He npocosyiiTe )oaHMX NpeameTiB abo NanbLyis (4K IHWMX YaCTUH TiNa) Yepes 3aXMCHY PEeLIiTKY BEHTU/IATOPA.

He knagaitb i He BilwaiiTe Ha NPUCTPIit ByAb-AKi NpeaMeTH, HaNpUKNAA, NPeAMETH OAATY.

ByapTe 06epexHi 3 J0BrMM BONOCCAM. BOHM MOMKYTb 3aCMOKTYBATICA NOTOKOM MOBITPA.

Mepea cBepANiHHAM OTBOPIB AR KPINAEHHA CTENbOBOTO CBITUABHMKA NEPEKOHANTeC, Lo B MiCL|i CBEPANIHHA HEMAE ra30BUX, BOAOMPOBIAHUX (YW ByAb-AKMX IHLWKX)
abo cunosux Kabenis.

He BcTaHoBAIOIITE CTeNbOBY Namny NO6/IM3Y NPEAMETIB, TaKUX AK WTOPU, AKI MOXYTb 3aTATHYTUCA BEHTUAATOPOM.

He auBiTbcA NpAMO Ha AXepeno cBita.

LM npunasom MoyTb KOPUCTYBATUCA AITH BIKOM Bif, 8 POKiB i 006 3 06MexeHUMU GiBUYHUMM, CEHCOPHUMM YU PO3YMOBUMM 3A4i6HOCTAMK, abo 3 Bpakom
[OCBiZly Ta 3HaHb, 332 YMOBM, L0 BOHM NepebyBatoTb nig HariaAom abo oTpUMany iHCTPYKLT LWOAO BUKOPUCTAHHA Npuaagy B 6e3neyHomy micLii. Wasx i 3po3ymitn
3arposu. [liTn He NoBUHHI YMCTUTM abo obenyrosysaTi Npunaz 6es Harnaay.

MiHimanbHa BUCOTa cTeni, HeobxigHa ANA BCTaHOBNEHHA BUPOBy: 2,30 M.

®YHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKK

[nmmyBaTyv BUPi6 MOXKHA TiNIbKK 33 ONOMOTO0 BCTAHOB/IEHO! €1eKTPOHHOT CUCTEMM (My/IbT AUCTaHLiHOrO KepyBaHHA). Konip CBiTAa MOXHa 3MiHIOBATU fK 3@
[I0MOMOTOI0 NMyNbTa ANCTaHUINHOTO KepyBaHHs, Tak i HACTIHHOTO BUMMKaYa. [11A UbOro WBW/AKO BUMKHITL Ta YBIMKHITb CT@NbOBUIA CBITUABHMK 33 4ONOMOTOI0
HaCTIHHOrO BUMMKaya. CTeNbOBMIA CBITUIBHUK OCHALLEHUI BEHTUATOPOM. BiH OXONOA3KYE NOBITPSA BAITKY i HAarpiBae B3MMKY (3aBAAKM 3BOPOTHIN TA3i). [lianasoH
AVCTaHLiIAHOTO KepyBaHHA CTaHOBUTb NPMBAKU3HO 5 meTpiB. BUpi6 ocHalleHwit Taiimepom Ha 30 XBUAWH ANA OCBITAEHHA Ta 60 XBUAMH AnA
BeHTUAATOpa.PEKOMEHOALLIT LWOAO EKCMNYATALT / OBCNYTOBYBAHHSA

BWKOHYiTe TexHiYHe 06CyroByBaHHA MPU BiAKNOUEHOMY AXKEPEi UBNEHHA NIC/IA TOro, AIK BUPIG OXONOHE. YUCTITb TibKM AENIKAaTHAMM | CyXMMM TKaHUHaMu. He
BWKOPUCTOBYIATE XiMiYHi 3acobu Ans unieHHA. He HakpuBaiiTe Bupi6. 3abe3neuntu BinbHWUIA AOCTYN NOBITPA. [IPOAYKT MOXKe HarpiBaTUcA A0 NiABULLEHOT
TemnepaTypu. *usiTb BUPI6 AnLIE HOMIHaNbHOK Hanpyroto abo BKasaHWUM fiana3oHOM Hanpyr. HenpunycTMo BUKOPMCTOBYBATU NOWKOAXKeEHUIH a60
HEKOMMNEKTHUI TOBAp. Y 30Hi CUNbHWUX eN1EKTPOMArHITHUX NepeLko poboTa BUpoby Moxe GyTu nopyLeHa.

3AXUCT HABKONINLLHBbOTO CEPEAOBULLIA *

MiknyiATeCA NPO YNCTOTY | 30BHILLHE CepesoBuLLE.

PeKomeHAyeTbeA po3ainaTK Biaxoau. Lie nosHaueHH: BKasye Ha HEOBXIAHICTL PO3AINATI BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNleKTPOHHe 061aHaHHA. BUpo6u 3 Takum
no3HaYeHHAM 3a60POHEHO BUKMAATHM A0 3BU4AHOTO CMITTA 3 iHLWIMMW BiaXoAamu nig 3arpo3oto wrpady. Taki BUPO6U MOXKYTb CNPUUUHNTY WKOAY HABKONULWHLOMY
cepesioBuLLY | 340POB'I0 NIIOAMHM, Ui BUpo6U NoTpebyioTb cnewianbHoi dopmu nepepobku / pereHepauii / 3HEWKOAKEHHA. BUPO6U 3 TaKUM MapKyBaHHAM NOBUHHI
3/1aBaTNCA Y NYHKTY 360py BUKOPUCTAHOTO €1EKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOTO 061aAHaHHSA. IHGOPMALIo WOAO NYHKTIB 360py/NpUtMaHHA MOXHA OTPUMATH Y
Mmicuesunx opraHax Bnaau, abo npoaasuA obnaaHaHHA. BukopucTaHe 061aiHaHHA MOXHa TaKoX NOBEPHYTU NPoAaBLEBi Y BUNaAKY NpuabaHHA HOBOTO BUPOBY, y
KiNIbKOCTI, O He nepeBuLLye HOBOro 061aZHaHHA LbOro X BUAY. BulleHaBeAeHi NON0XKeHH: AitoTb Ha TepuTopii EBponeicbkoro Cotosy. [4ns iHWKX AepKas cif,
3aCTOCOBYBATU 3aKOHOMONOMKEHHS, LLO AilOTb Y AaHil AepiKaBsi. PEKOMEH/AYEMO 3BepHYTUCA A0 HALWOro ANCTPME’OTOPa Ha AaHil TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HepoTpuMaHHsA pekoMeHAAL,i AaHOT IHCTPYKLT MOXKE CNPUYMHUTY, HANp., MOXKEXKY, ONiKK, YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMM Ta 3aBAATH iHLWOT
MmaTepianbHOi i HemMaTepianbHOT LWKOAW.

Bupi6 OCHaLUEHWIT HE3MIHHUM A)KEepesom CBiTAa 3 KNacom eHeproedeKkTusHoCTi E.



(PL) CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA

Napigcie znamionowe: 220-240V I Moc znamionowa: 50/60Hz

Maksymalna moc wentylatora: 18W

Maksymalna moc zrédta swiatta, barwa i maksymalny strumien swietlny: 48W, 3000-6500K, 5300Im

Klasa ochronnosci: Il klasa I Stopien ochrony: IP20

Maksymalne natezenie przeptywu powietrza: 33,6 m*/min

Warto$¢ robocza: 2,0 (m?/min)/W

Minimalny/maksymalny poziom mocy akustycznej wentylatora: 38 db(A) / 55 dB(A)

Pobdr mocy w trybie czuwania: 0,5W

Powierzchnia do wentylowania: 14m? I Maksymalna predkos$¢ powietrza: 1,6 m/s

Produkt wyposazony w niewymienne zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej E

(CZ) TECHNICKA CHARAKTERISTIKA

Jmenovité napéti: 220-240V I Jmenovity vykon: 50/60Hz

Maximalni vykon ventildtoru: 18W

Maximalni vykon svételného zdroje, barva a maximalni svételny tok: 48W, 3000-6500K, 5300Im

Trida ochrany: Trida Il I Stupen kryti: IP20

Maximalni pritok vzduchu: 33,6 m3/min

Pracovni hodnota: 2,0 (m3/min)/W

Minimalni/maximalni hladina akustického vykonu ventilatoru: 38 db(A) / 55 dB(A)

Spotreba energie v pohotovostnim rezimu: 0,5W

Vétraci plocha: 14m? I Maximalni rychlost vzduchu: 1,6 m/s

Vyrobek je vybaven nevyménnym svételnym zdrojem s tfidou energetické Gcinnosti E

(DE) TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Nennspannung: 220-240V I Nennleistung: 50/60Hz

Maximale Lifterleistung: 18W

Maximale Lichtquellenleistung, Farbe und maximaler Lichtstrom: 48W, 3000—6500K, 5300Im

Schutzklasse: Klasse Il I Schutzart: IP20

Maximaler Luftdurchsatz: 33,6 m?*/min

Arbeitswert: 2,0 (m3/min)/W

Minimaler/maximaler Schallleistungspegel des Ventilators: 38 db(A) / 55 dB(A)

Stromverbrauch im Standby-Modus: 0,5 W

Luftungsflache: 14m? I Maximale Luftgeschwindigkeit: 1,6 m/s

Das Produkt ist mit einer nicht austauschbaren Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E ausgestattet

(EE) TEHNILISED OMADUSED

Nimipinge: 220-240V I Nimivdimsus: 50/60Hz

Maksimaalne ventilaatori vGimsus: 18W

Maksimaalne valgusallika vdimsus, varv ja maksimaalne valgusvoog: 48W, 3000-6500K, 5300Im

Kaitseklass: Il klass I Kaitseaste: IP20

Maksimaalne huvoolukiirus: 33,6 m3*/min

Tooévaartus: 2,0 (m3/min)/W

Ventilaatori minimaalne/maksimaalne helivdimsuse tase: 38 db(A) / 55 dB(A)

Energiatarve ootereZiimis: 0,5W

Ventilatsioonipind: 14m? I Maksimaalne 8hukiirus: 1,6 m/s

Toode on varustatud asendamatu valgusallikaga, mille energiatdhususklass on E
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(F1) TEKNISET OMINAISUUDET

Nimellisjannite: 220-240V I Nimellisteho: 50/60Hz

Tuulettimen maksimiteho: 18W

Valonlahteen enimmaisteho, vari ja suurin valovirta: 48W, 3000-6500K, 5300Im

Suojausluokka: Luokka Il I Suojausluokka: IP20

Suurin ilmavirtaus: 33,6 m*/min

Kayttéarvo: 2,0 (m3/min)/W

Tuulettimen minimi/maksimi danitehotaso: 38 db(A) / 55 dB(A)

Virrankulutus valmiustilassa: 0,5W

Tuuletusala: 14m? I Suurin ilmannopeus: 1,6 m/s

Tuote on varustettu ei-vaihdettavalla valonldhteelld, jonka energiatehokkuusluokka on E

(GB) TECHNICAL CHARACTERISTICS

Rated voltage: 220-240V

Maximum fan power: 18W

Maximum light source power, color and maximum luminous flux: 48W, 3000-6500K, 5300Im

Protection class: Class ||

Maximum air flow rate: 33.6 m3/min

Service value: 2.0 (m3/min)/W

Minimum/maximum sound power level of the fan: 38 db(A) / 55 dB(A)

Power consumption in standby mode: 0.5W

Ventilation area: 14m? I Maximum air speed: 1.6 m/s

The product is equipped with a non-replaceable light source with energy efficiency class E

(IT) CARATTERISTICHE TECNICHE

Tensione nominale: 220-240V I Potenza nominale: 50/60Hz

Potenza massima della ventola: 18W

Potenza massima della sorgente luminosa, colore e flusso luminoso massimo: 48W, 3000-6500K, 5300Im

Classe di protezione: Classe Il I Grado di protezione: IP20

Portata d'aria massima: 33,6 m3*/min

Valore di lavoro: 2,0 (m3/min)/W

Livello minimo/massimo di potenza sonora del ventilatore: 38 db(A) / 55 dB(A)

Consumo energetico in modalita standby: 0,5W

Area di ventilazione: 14 m? I Velocita massima dell'aria: 1,6 m/s

Il prodotto e dotato di una sorgente luminosa non sostituibile con classe di efficienza energetica E

(LT) TECHNINES CHARAKTERISTIKOS

Nominali jtampa: 220-240V I Nominali galia: 50/60Hz

Maksimali ventiliatoriaus galia: 18W

DidZiausia Sviesos Saltinio galia, spalva ir didZiausias Sviesos srautas: 48W, 3000-6500K, 5300Im

Apsaugos klasé: Il klasé I Apsaugos laipsnis: IP20

Maksimalus oro srautas: 33,6 m3*/min

Darbiné verté: 2,0 (m3/min)/W

Minimalus/maksimalus ventiliatoriaus garso galios lygis: 38 db(A) / 55 dB(A)

Energijos sgnaudos budéjimo rezimu: 0,5W

Védinimo plotas: 14m? I Maksimalus oro greitis: 1,6 m/s

Gaminyje yra nekei¢iamas Sviesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé E
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(HR) TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Nazivni napon: 220-240V

Maksimalna snaga ventilatora: 18W

Maksimalna snaga izvora svjetlosti, boja i maksimalni svjetlosni tok: 48W, 3000-6500K, 5300Im

Klasa zastite: Klasa Il

Maksimalni protok zraka: 33,6 m*/min

Radna vrijednost: 2,0 (m3/min)/W

Minimalna/maksimalna razina zvuéne snage ventilatora: 38 db(A) / 55 dB(A)

Potrosnja energije u stanju mirovanja: 0,5W

Povrsina ventilacije: 14m? I Maksimalna brzina zraka: 1,6 m/s

Proizvod je opremljen nezamjenjivim izvorom svjetla klase energetske ucinkovitosti E

(HU) TECHNIKAI SAJATOSSAGOK

Névleges feszliltség: 220-240V

Maximalis ventilator teljesitmény: 18W

Maximalis fényforras teljesitmény, szin és maximalis fényaram: 48W, 3000-6500K, 5300Im

Védelmi osztaly: Il

Maximalis |égaramldsi sebesség: 33,6 m?/perc

Uzemi érték: 2,0 (m3/perc)/W

A ventildtor minimalis/maximdlis hangteljesitménye: 38 db(A) / 55 dB(A)

Energiafogyasztds készenléti allapotban: 0,5W

Szell6ztetd terilet: 14m? I Maximadlis légsebesség: 1,6 m/s

A termék E energiahatékonysagi osztalyd, nem cserélhetd fényforrassal van felszerelve

(LV) TEHNISKAIS RAKSTUROJUMS

Nominalais spriegums: 220-240V I Nominala jauda: 50/60Hz

Maksimala ventilatora jauda: 18W

Maksimala gaismas avota jauda, krasa un maksimala gaismas plisma: 48W, 3000-6500K, 5300Im

Aizsardzibas klase: Il klase I Aizsardzibas pakape: IP20

Maksimalais gaisa plismas atrums: 33,6 m*/min

Darba vértiba: 2,0 (m3*/min)/W

Minimalais/maksimalais ventilatora skanas jaudas limenis: 38 db(A) / 55 dB(A)

Energijas patérins gaidisanas rezima: 0,5W

Ventilacijas laukums: 14m? I Maksimalais gaisa atrums: 1,6 m/s

Produkts ir aprikots ar nenomainamu gaismas avotu ar E energoefektivitates klasi

(RO) CARACTERISTICI TEHNICE

Tensiune nominala: 220-240V I Putere nominala: 50/60Hz

Puterea maxima a ventilatorului: 18W

Puterea maxima a sursei de luming, culoare si flux luminos maxim: 48W, 3000-6500K, 5300Im

Clasa de protectie: Clasa Il I Grad de protectie: IP20

Debit maxim de aer: 33,6 m3*/min

Valoare de lucru: 2,0 (m?/min)/W

Nivelul minim/maxim al puterii sonore a ventilatorului: 38 db(A) / 55 dB(A)

Consum de energie in modul standby: 0,5 W

Suprafata de ventilatie: 14m? I Viteza maxima a aerului: 1,6 m/s

Produsul este echipat cu o sursd de lumina neinlocuibila cu clasa de eficientd energetica E
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(SK) TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

Menovité napatie: 220-240V I Menovity vykon: 50/60Hz

Maximalny vykon ventildtora: 18W

Maximalny vykon svetelného zdroja, farba a maximalny svetelny tok: 48W, 3000-6500K, 5300Im

Trieda ochrany: Trieda Il I Stuperi krytia: IP20

Maximalny prietok vzduchu: 33,6 m*/min

Pracovna hodnota: 2,0 (m*/min)/W

Minimalna/maximélna hladina akustického vykonu ventilatora: 38 db(A) / 55 dB(A)

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: 0,5W

Vetracia plocha: 14m? I Maximalna rychlost vzduchu: 1,6 m/s

Vyrobok je vybaveny nevymenitelnym svetelnym zdrojom s triedou energetickej ucinnosti E

(UA) TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HomiHanbHa Hanpyra: 220-240B I HomiHanbHa noty»kHicTb: 50/60 Iy,

MakcrmanbHa NOTYXKHICTb BeHTUAATOpa: 18 BT

MakcrmanbHa NOTYXKHICTb AyKepena CBiTna, KoNip i MakcMManbHUI cBiTA0BUIM NoTik: 48W, 3000-6500K, 5300Im

Knac 3axucry: Il knac I CryniHb 3axucry: IP20

MakcumanibHa BuTpaTa nositpsa: 33,6 m3/xs

Po6oye 3HauveHHs: 2,0 (m3/xB)/BT

MiHiManbHWUI/MaKCMManbHMIt piBEHb 3BYKOBOI MOTY>KHOCTI BeHTUAATOpa: 38 AB(A) / 55 AB(A)

EHeprocnoKMBaHHA B peXKMMi odikyBaHHs: 0,5 BT

Mnouwa seHTUAAL,T: 14m? MaKcmMmanbHa WBMAKICTb nositps: 1,6 m/c

Bupib ocHaLLeHWit He3MiHHMM [yKepenom CBiTAa 3 Knacom eHeproedeKkTUBHoCTi E

16




7 C€ @D

(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat,,0CHRONA SRODOWISKA” w instrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI" v
navodu (DE) Milltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Prigikasti siimbol — vt juhendi peattikki "KESKONNAKAITSE" (Fl)
Roskakorisymboli - katso kayttéohjeen luku "YMPARISTONSUOJELU" (GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL PROTECTION" section in
the manual (HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku (HU) Kuka szimbélum — lasd a kézikényv
"KORNYEZETVEDELEM" fejezetét (IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Siukiliadézés simbolis — 7r.
vadovo skyriy ,APLINKOSAUGA” (LV) Miskastes simbols - skatiet rokasgramatas nodaju "VIDES AIZSARDZIBA" (RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi
sectiunea ,,PROTECTIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smetného ko3a — pozri ¢ast ,,OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA v navode (UA) Cumson
CMITTEBOrO BiApa - AMBITbCA po3ain «3AXUCT HABKO/IULLHBbOTO CEPEAOBULLAY B nocibHUKY

Produkt wyposazony w zrédto $wiatta LED o klasie efektywnosci energetycznej E. 3]

(PL) Montaz powinna wykonac osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac
przy odtaczonym zasilaniu. (CZ) Instalaci by méla provadét osoba s odpovidajici kvalifikaci. VSechny ¢innosti
provadéjte s odpojenym napajenim. (DE) Die Installation sollte von einer Person mit entsprechender
Qualifikation durchgefiihrt werden. Fiihren Sie alle Tatigkeiten bei ausgeschalteter Stromversorgung durch.
(EE) Paigaldamise peaks tegema vastava kvalifikatsiooniga isik. Tehke k&ik tegevused viljalulitatud vooluga. (Fl)
Asennuksen saa suorittaa henkild, jolla on asianmukainen p&tevyys. Suorita kaikki toiminnot virtakatkaistuna.
(GB) Installation should be performed by a person with appropriate qualifications. Carry out all activities with
the power disconnected. (HR) Instalaciju treba izvrsiti osoba s odgovaraju¢im kvalifikacijama. Sve radnje
izvodite s isklju¢enim napajanjem. (HU) A telepitést megfelel§ képesitéssel rendelkez személynek kell
elvégeznie. Minden tevékenységet dramtalanitott allapotban végezzen. (IT) L'installazione deve essere
eseguita da una persona con qualifiche adeguate. Svolgere tutte le attivita con I'alimentazione scollegata. (LT)
Montavima turéty atlikti atitinkama kvalifikacija turintis asmuo. Visg veiklg atlikite atjunge maitinima. (LV)
Uzstadisana javeic personai ar atbilsto3u kvalifikaciju. Veiciet visas darbibas ar atslégtu stravu. (RO) Instalarea trebuie efectuatd de o persoana
cu calificarea corespunzatoare. Efectuati toate activitatile cu alimentarea deconectatd. (SK) In3talaciu by mala vykonavat osoba s prislusnou
kvalifikaciou. V3etky ¢innosti vykonavajte s odpojenym napdjanim. (UA) MoHTax mae BUKOHyBaTu ocoba 3 BiAnosiAHOW KBanidikaLlieto.
BuKoHYyiATe BCi Aii Npy BigKAOYEHOMY KUBNEHHI.

(PL) Wymiana zrédta Swiatta i osprzetu sterujacego jest niemozliwa. (CZ) Svételny zdroj a ovladaci zafizeni nelze vyménit. (DE) Die Lichtquelle
und das Betriebsgerat kdnnen nicht ausgetauscht werden. (EE) Valgusallikat ja juhtseadet ei saa vahetada. (Fl) Valonldhdettd ja ohjauslaitetta
eivoi vaihtaa. (GB) The light source and control gear cannot be replaced. (HR) lzvor svjetla i upravljacki uredaj ne mogu se zamijeniti. (HU) A
fényforras és a vezérlGegység nem cserélhets. (IT) La sorgente luminosa e |'alimentatore non possono essere sostituiti. (LT) Sviesos 3altinio ir
valdymo jtaiso pakeisti negalima. (LV) Gaismas avotu un vadibas ierici nevar nomainit. (RO) Sursa de lumind si dispozitivul de control nu pot fi
nlocuite. (SK) Svetelny zdroj a predradnik nie je mozné vymenit. (UA) [)xepeno cBitna Ta anapaTypa KepyBaHHs He NiAnaraloTb 3amiHi.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko udfawienia

To urzadzenie moze zawiera¢ mate czesci stwarzajace ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasiegiem dzieci.

A OSTRZEZENIE: Chron przed matymi dzieémi

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz moga one zrobi¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.
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Zaznacz otowkiem miejsce
wiercenia

(CZ) Oznacte si misto vrtani tuzkou (DE) Markieren Sie die
Bohrstelle mit einem Bleistift (EE) Markige puurimiskoht
pliiatsiga (Fl) Merkitse porauspaikka lyijykynalld (GB) Mark
the drilling location with a pencil (HR) Olovkom oznacite
mjesto busenja (HU) Jel6lje meg ceruzaval a furas helyét (IT)
Segnare il punto di foratura con una matita (LT) Piestuku
pazymekite grezimo vieta (LV) Atziméjiet urbsanas vietu ar
zimuli (RO) Marcati locul de gaurire cu un creion (SK) Oznacte
miesto vitania ceruzkou (UA) Mo3HauTe micue ceepaniHHa
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1. (PL) Wtacz/wytacz $wiatto (CZ) Zapni/vypni svétlo (DE) Schalte das Licht ein/aus (EE) Lilita tuli sisse/vélja
(FI) Kytke valot paalle/pois (GB) Turn on/off the light (HR) Upali/ugasi svjetlo (HU) Kapcsold be/kapcsold ki a
fényt (IT) Accendi/spegnila luce (LT) Jjunkite/idjunkite 3viesa (LV) leslédziet/izslédziet gaismu (RO)
Aprinde/stinge lumina (SK) Zapni/vypni svetlo (UA) YBIMKHU/BUMKHM CBIT/IO

2. (PL) Wtacz/wytacz wentylator (CZ) Zapni/vypni ventilator (DE) Schalte den Ventilator ein/aus (EE) Lilita
ventilaator sisse/vélja (Fl) Kytke tuuletin p4élle/pois (GB) Turn on/off the fan (HR) Uklju¢i/isklju¢i ventilator
(HU) Kapcsold be/kapcsold ki a ventilatort (IT) Accendi/spegni il ventilatore (LT) Jjunkite/isjunkite ventiliatoriy
(LV) leslédziet/izslédziet ventilatoru (RO) Porniti/opriti ventilatorul (SK) Zapni/vypni ventilator (UA)
YBIMKHW/BUMKHW BEHTUAATOP

3. (PL) Timer - wytacza $wiatfo po 30 minutach (CZ) Casovag - vypne svétlo po 30 minutéch (DE) Timer - schaltet
das Licht nach 30 Minuten aus (EE) Taimer - |ulitab valguse vélja 30 minuti parast (Fl) Ajastin - sammuttaa valot
30 minuutin kuluttua (GB) Timer - turns off the light after 30 minutes (HR) Tajmer - iskljucuje svjetlo nakon 30
minuta (HU) Id6zit6 - kikapcsolja a vildgitast 30 perc utdn (IT) Timer - spegne la luce dopo 30 minuti (LT)
Laikmatis - iSjungia Sviesg po 30 minuciy (LV) Taimeris - izslédz gaismu péc 30 minatém (RO) Cronometru -
opreste lumina dup3 30 de minute (SK) Casovat - vypne svetlo po 30 minttach (UA) Talimep - BUMMKae cBiTAO
yepes 30 XBUNUH

4. (PL) Zmiana kierunku obrotu topatek wentylatora (funkcja chtodzenia latem i grzania zima) (CZ) Zména sméru
otageni lopatek ventilatoru (funkce chlazeni v 1été a vytapéniv zim&) (DE) Anderung der Drehrichtung der
Ventilatorflugel (Funktion zur Kithlung im Sommer und Heizung im Winter) (EE) Ventilaatori labade
poo6rlemissuuna muutus (jahutusfunktsioon suvel ja kiite talvel) (Fl) Tuulettimen lapojen kierrosnopeuden
muutos (jadhdytyskesaisin ja lammitystalvisin) (GB) Change of fan blade rotation direction (cooling in summer
and heating in winter) (HR) Promjena smjera okretanja lopatica ventilatora (funkcija hladenja ljeti i grijanja zimi)
(HU) Ventildtorlapdtok forgdsiranyanak megvaltoztatasa (h(ités nydron és fiités télen) (IT) Cambio della direzione
di rotazione delle pale del ventilatore (funzione di raffreddamento in estate e riscaldamento in inverno) (LT)
Ventiliatoriaus lankstomuyjy lapy sukimosi krypties keitimas (ausinimas vasara ir Sildymas Zziemg) (LV) Ventilatora
lapstu griesanas virziena maina (atkartota vasaras dzesé$ana un ziemas sildisana) (RO) Schimbarea directiei de
rotatie a palelor ventilatorului (functia de racire vara si incalzirea iarna) (SK) Zmena smeru otdcania lopatiek
ventilatora (funkcia chladenia v lete a vykurovania v zime) (UA) 3miHa Hanpamy o6epTaHHA nonaTok
BEHTUNATOPA (PYHKLIA OXONOAKEHHA BAITKY i 06irpis B3UMKY)

S. (PL) Timer - wyfacza wentylator po 1 godzinie (CZ) Casovaé - vypne ventilator po 1 hodiné (DE) Timer -
schaltet den Ventilator nach 1 Stunde aus (EE) Taimer - liilitab ventilaatori vélja 1 tunni parast (FI) Ajastin -
sammuttaa tuulettimen 1 tunnin kuluttua (GB) Timer - turns off the fan after 1 hour (HR) Tajmer - iskljucuje
ventilator nakon 1 sata (HU) Id&zit6 - kikapcsolja a ventilatort 1 éra utdn (IT) Timer - spegne il ventilatore dopo
lora (LT) Laikmatis - iSjungia ventiliatoriy po 1 valandos (LV) Taimeris - izslédz ventilatoru péc 1 stundas (RO)
Cronometru - opreste ventilatorul dup3 1 ord (SK) Casova¢ - vypne ventilator po 1 hodine (UA) Taiimep -
BUMWKAE BEHTUAATOP Yepes 1 roanHy

6. (PL) Zwieksz jasnos¢ (CZ) Zvysit jasnost (DE) Erhohe die Helligkeit (EE) Suurenda heledust (Fl) Lisad
kirkkautta (GB) Increase brightness (HR) Povecaj svjetlinu (HU) Novelje a fényer6t (IT) Aumenta la luminosita
(LT) Padidinkite 3viesuma (LV) Palielinat gaismu (RO) Creste luminozitatea (SK) Zvys jasnost (UA) 36inbwntu
ACKpaBiCTb

\—/ 7. (PL) Zmiana barwy $wiatta od zimnej do cieptej (CZ) Zména barvy svétla od studené po teplé (DE) Anderung
der Lichtfarbe von kalt zu warm (EE) Valguse varvi muutmine kiilmast soojaks (FI) Valon varin muuttaminen
kylmastd lampimaan (GB) Change light color from cool to warm (HR) Promjena boje svjetla od hladnog do

toplog (HU) Fény szinének véltoztatdsa hidegtSl melegig (IT) Cambio del colore della luce da fredda a calda (LT) Sviesos spalvos keitimas nuo $altos iki
Siltos (LV) Gaismas krasas maina no aukstas uz siltu (RO) Schimbarea culorii luminii de la rece la calda (SK) Zmena farby svetla od studeného po teplé
(UA) 3miHa Konbopy cBiT/1a Bif, X0ON0AHOIO A0 Tena0ro

8. (PL) Delikatne $wiatfo nocne (CZ) Jemné noéni svétlo (DE) Sanftes Nachtlicht (EE) Orn 66lamp (FI) Hieno yovalo (GB) Gentle night light (HR) Njezno
noéno svjetlo (HU) Lagy éjszakai fény (IT) Luce notturna delicata (LT) Svelnus nakties Sviesa (LV) Maiga nakts gaisma (RO) Lumina de noapte delicatd
(SK) Jemné no¢né svetlo (UA) HixkHe HiuHe cBiTn0

9. (PL) Zmiana barwy $wiatta od cieptej do zimnej (CZ) Zména barvy svétla od teplé k studené (DE) Anderung der Lichtfarbe von warm zu kalt (EE)
Valguse varvi muutus soojast kiilmaks (Fl) Valon varin muutos lampimasta kylmaan (GB) Change in light color from warm to cool (HR) Promjena boje
svjetla od tople do hladne (HU) Fény szinvéltozasa melegtél hidegig (IT) Cambiamento del colore della luce da caldo a freddo (LT) Sviesos spalvos
pasikeitimas nuo $ilto iki Salto (LV) Gaismas krasas maina no siltas uz aukstu (RO) Schimbarea culorii luminii de la cald la rece (SK) Zmena farby svetla od
teplej po chladnej (UA) 3mina Konbopy CBiTAa Bif TeN0ro A0 XON04HOTO

10. (PL) Zmniejsz jasno$¢ (CZ) Snizit jas (DE) Helligkeit verringern (EE) Vahenda heledust (FI) Vahennd kirkkautta (GB) Decrease brightness (HR)
Smanji svjetlinu  (HU) Csokkentsd a fényer6t (IT) Riduci la luminosita (LT) SumaZinti Sviesuma (LV) Samazinat spilgtumu (RO) Scade luminozitatea (SK)
Znizit jas (UA) 3MeHWMUTH ACKpPaBICTb

11.Pie¢ predkosci wentylatora (CZ) Pét rychlosti ventilatoru (DE) Fiinf Ventilatorgeschwindigkeiten (EE) Viis ventilaatori kiirust  (Fl) Viisi tuuletinnopeu-
tta (GB) Five fan speeds (HR) Pet brzina ventilatora (HU) Ot ventilator sebesség (IT) Cinque velocita della ventola (LT) Penkios ventiliatoriaus greiciai
(LV) Pieci ventilatora atrumi (RO) Cinci viteze ale ventilatorului (SK) Pt rychlosti ventilatora (UA) N'aTb wWeKMAKOCTeN BeHTUAATOPA

12. (PL) Zmiana barwy $wiatta: ciepta-neutralna-zimna (CZ) Zména barvy svétla: teplé-neutrdlni-studena (DE) Anderung der Lichtfarbe: warm-neutral-kalt
(EE) Valguse varvi muutus: soe-neutraalne-kiilm (Fl) Valon védrin muutos: lammin-neutraali-kylma (GB) Change in light color: warm-neutral-cold (HR)
Promjena boje svjetla: topla-neutralna-hladna (HU) Fény szinvaltozdsa: meleg-neutralis-hideg (IT) Cambiamento del colore della luce: calda-neutra-fred-
da (LT) Sviesos spalvos pasikeitimas: Silta-neutrali-$alta (LV) Gaismas krasas maina: silta-neitrala-ausa (RO) Schimbarea culorii luminii: calda-neu-
trala-rece (SK) Zmena farby svetla: tepla-neutralna-studend (UA) 3miHa Konbopy CBiTna: Tenne-HeiTpanbHe-xonoaHe
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NIE DOLACZONE
NOT INCLUDED

(PL) Brak baterii (2xAAA) w zestawie - dokup osobno (CZ) Chybi baterie (2xAAA) v baleni - dokoupit zvlast (DE) Batterien nicht enthalten (2xAAA) -
separat kaufen (EE) Patareid (2xAAA) ei sisaldu komplektis - osta eraldi (FI) Paristot eivét sisélly pakkaukseen (2xAAA) - osta erikseen (GB)
Batteries not included (2xAAA) - purchase separately (HR) Baterije nisu uklju¢ene (2xAAA) - kupi zasebno (HU) Elemek nélkil (2xAAA) - killén
vasarolhatdk (IT) Batterie non incluse (2xAAA) - acquistare separatamente (LT) Baterijos nepridedamos (2xAAA) - jsigykite atskirai (LV) Baterijas

nav ieklautas komplekta (2xAAA) - iegadajieties atseviski (RO) Baterii neincluse (2xAAA) - cumpadrati separat (SK) Chybaju batérie (2xAAA) v baleni
- dokUpit osobitne (UA) Batapei (2xAAA) He BXOAATb B KOMM/EKT - npuabaiiTe oKpemo

(PL) Sci ianie jest mozliwe wytgcznie za pomocg dotaczonego pilota. (CZ) Stmivani je mozné pouze pomoci pfilozeného dalkového ovladae. (DE) Das
Dimmen ist nur mit der mitgelieferten Fernbedienung méglich. (EE) Himardamine on vdimalik ainult kaasasoleva kaugjuhtimispuldiga. (FI) Himmennys on
mahdollista vain mukana tulevalla kaukosdatimelld. (GB) Dimming is only possible with the included remote control. (HR) Zatamnjenje je moguce samo
pomocu prilozenog daljinskog upravljaca. (HU) A tompitas csak a mellékelt téviranyitéval lehetséges. (IT) L'oscuramento & possibile solo con il telecomando
incluso. (LT) Pritemdymas galimas tik su pridedamu nuotolinio valdymo pultu. (LV) Aptumso3ana iespé&jama tikai ar komplekta ieklauto talvadibas pulti.
(RO) Dimmizarea este posibild numai cu telecomanda inclusa. (SK) Stmievanie je mozné len pomocou prilozeného dialkového ovladaca. (UA) AummysaHHs
JALLE 33 10NOMOTOI0 My/bTA AMCTAHLHOTO KEPYBAHHS, IO BXOAMTb Y KOMM/EKT.

U =

min. 2,30 m

\
/
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1. Napigcie

(CZ) Napéti (DE) Spannung (EE) Pinge (FI)Jannitys (GB) Tension (HR) Napetost (HU) Fesziiltség (IT) Tensione (LT)Jtampa (LV) Spriedze (RO)
Tensiune (SK) Napatie (UA) Hanpyra

2. Moc #rédta $wiatta / Pobér mocy w trybie czuwania

(CZ) Napajeni svételného zdroje / spotieba energie v pohotovostnim rezimu (DE) Lichtquellenleistung/Standby-Stromverbrauch (EE) Valgusallika v8imsus /
ootereZiimi energiatarve (Fl) Valonldhteen teho / Valmiustilan virrankulutus (GB) Light source power / Standby power consumption (HR) Snaga izvora
svjetlosti / Potrosnja energije u stanju mirovanja (HU) Fényforras teljesitménye / Készenléti energiafogyasztds (IT) Potenza della sorgente luminosa /
Consumo energetico in standby (LT) Sviesos 3altinio galia / energijos suvartojimas budéjimo rezimu (LV) Gaismas avota jauda / gaidisanas rezima energijas
patérins (RO) Puterea sursei de lumina / Consumul de energie in standby (SK) Napdjanie svetelného zdroja / spotreba energie v pohotovostnom rezime
MoTyxHiCTb Axepena csitna/EHeprocno; B PEXMMI OUiKy

3. Moc wentylatora

(CZ) Vykon ventildtoru (DE) Lufterleistung (EE) Ventilaatori véimsus (FI) Tuulettimen teho (GB) Fan power (HR) Snaga ventilatora (HU) Ventilator
teljesitménye (IT) Potenza della ventola (LT) Ventiliatoriaus galia (LV) Ventilatora jauda (RO) Puterea ventilatorului (SK) Vykon ventildtora (UA)
MoTyxHicTb BeHTUNATOPA

4. Strumien $wietlny modutu LED

(CZ) Svételny tok LED modulu (DE) Lichtstrom des LED-Moduls (EE) LED-mooduli valgusvoog (Fl) LED-moduulin valovirta (GB) Luminous flux of the LED
module (HR) Svjetlosni tok LED modula (HU) A LED modul fényarama (IT) Flusso luminoso del modulo LED (LT) LED modulio Sviesos srautas (LV) LED
modula gaismas plisma (RO) Fluxul luminos al modulului LED (SK) Svetelny tok LED modulu (UA) CsiTnoswit noTik ceitnoaioaHoro moayns

5. Barwa $wiatta

(CZ) Barva svétla (DE) Die Farbe des Lichts (EE) Valguse varv (Fl) Valon vari (GB) Light color (HR) Boja svjetla (HU) A fény szine (IT) Il colore della luce
(LT) Sviesos spalva (LV) Gaismas krasa (RO) Culoarea luminii (SK) Farba svetla (UA) Konip csitna

6. Produkt wyposazony w diody LED

(CZ) Vyrobek vybaveny LED diodami (DE) Produkt mit LED-Dioden ausgestattet (EE) LED-dioodidega varustatud toode (Fl) Tuote varustettu LED-diodilla
(GB) Product equipped with LED diodes (HU) LED diéddkkal felszerelt termék (IT) Prodotto dotato di diodi LED (LT) Gaminys su LED diodais (LV) Produkts
aprikots ar LED diodém (RO) Produs echipat cu diode LED (SK) Produkt vybaveny LED diédami (UA) Bupi6 ocHalueHwii ceitnogiogHumm giogamu

7. Kat Swiecenia

(CZ) Uhel paprsku (DE) Abstrahlwinkel (EE) Kiirnurk (FI) Sateen kulma (GB) Beam angle (HR) Kut snopa (HU) Nyaldbszég (IT) Angolo del fascio (LT)
Spindulio kampas (LV) Stara lenkis (RO) Unghiul fasciculului (SK) Uhol li¢a (UA) Kyt npomeHs

8. Stopien ochrony IP

(CZ) stupen ochrany IP (DE) IP-Schutzstufe (EE) IP kaitse tase (Fl) IP-suojaustaso (GB) IP protection class (HR) IP razina zastite (HU) IP védelmi szint (IT)
Livello di protezione IP (LT) IP apsaugos lygis (LV) IP aizsardzibas [imenis (RO) Nivel de protectie IP (SK) Uroveri ochrany IP (UA) Knac 3axucty

9. Wspétczynnik oddawania barw

(CZ) Index podani barev (DE) Farbwiedergabeindex (EE) Varviedastuse indeks (FI) Varintoistoindeksi (GB) Color rendering index (HR) Indeks reprodukcije
boja (HU) Szinvisszaadasi index (IT) Indice di resa cromatica (LT) Spalvy perteikimo indeksas (LV) Krasu atveidosanas indekss (RO) Indicele de redare a
culorilor (SK) Index podania farieb (UA) IHaekc nepeaadi konbopy

10. llo$¢é cykli wiacz/wytacz

(CZ) Poet cyklii zapnuti/vypnuti (DE) Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen (EE) Sisse/vilja tsiklite arv (Fl) On/off-jaksojen lukumé&ard (GB) Number of on/off
cycles (HR) On/mode/off prekida¢ (HU) Be/ki ciklusok szama (IT) Numero di cicli di accensione/spegnimento  (LT) Jjungimo/iSjungimo cikly skaigius (LV)
leslégsanas/izslégsanas ciklu skaits (RO) Numarul de cicluri de pornire/oprire (SK) Prepina¢ zapnutia/rezimu/vypnutia (UA) KinbKicTb umknis
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA

11. Zywotnosé

(CZ) Zivotnost (DE) Lebensdauer (EE) Kasutusaeg (Fl) Kayttoikd (GB) Lifespan (HR) Vijek trajanja (HU) Elettartam (IT) Vita utile (LT) Tarnavimo laikas
(LV) Kalpo3anas laiks (RO) Durata de viata (SK) Zivotnost (UA) Tepmin cayx6u

12. $ciemniaé przy pomocy zainstalowanego uktadu elektronicznego

(CZ) Stmivatelné pomoci nainstalované elektroniky (DE) Dimmbar tber die eingebaute Elektronik (EE) Himardatav paigaldatud elektroonika abil (FI)
Himmennettava asennetulla elektroniikalla (GB) Dim using the installed electronic system (HR) Prigusivanje pomocu instalirane elektronike (HU) A
beépitett elektronikdval szabdlyozhaté (IT) Dimmerabile tramite I'elettronica installata (LT) Pritemdomas naudojant jdiegta elektronikg (LV) Aptumsojams,
izmantojot uzstadito elektroniku (RO) Reglabil folosind electronicele instalate (SK) Stmievatelné pomocou nainstalovanej elektroniky (UA) Peryntoetbea 3a
AONOMOrOI0 BCTaHOBAEHOT €1EeKTPOHIKK

13. Klasa ochronnosci

(Cz) Trida ochrany (DE) Schutzklasse (EE) Kaitseklass (FI) Suojausluokka (GB) Protection class (HR) Klasa zastite (HU) Védelmi osztdly (IT) Classe di
protezione (LT) Apsaugos klasé (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Clasa de protectie (SK) Trieda ochrany (UA) Knac 3axucty

14. Miejsce montazu

(CZ) Misto instalace (DE) Installationsort (EE) Paigalduskoht (FI) Asennuspaikka (GB) Installation location (HR) Mjesto instalacije (HU) Telepitési hely
(IT) Posizione di installazione (LT) Montavimo vieta (LV) Uzstadisanas vieta (RO) Locul de instalare (SK) Miesto instalacie (UA) Micue yctaHoBKM

15. Sterowanie pilotem

(CZ) Dalkové ovladani (DE) Fernbedienung (EE) Kaugjuhtimispult (FI) Kaukosaadin (GB) Remote control (HR) Daljinski upravlja¢ (HU) Taviranyité (IT)
Telecomando (LT) Nuotolinio valdymo pultas (LV) Talvadibas pults (RO) Telecomanda (SK) Dialkové ovladanie (UA) [lucTaHuiiiHe KepyBaHHA

16. Uzywa¢ wewnatrz pomieszczen

(CZ) Pouzivejte v interiéru (DE) Im Innenbereich verwenden (EE) Kasutage siseruumides (FI) Kdyta sisatiloissa (GB) Use indoors (HR) Koristiti u
zatvorenom prostoru (HU) Hasznalja beltérben (IT) Utilizzare in ambienti chiusi (LT) Naudoti patalpose (LV) Izmantot iekStelpas (RO) Utilizati in interior
(SK) Poutzivajte v interiéri (UA) BukopucTOBYBaTH B NPUMILLEHHI
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